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B cratbe paccMaTpuBaercs MUQOIOTHIECKUI KOHIIENT «BENUKaH» KaK JUHAMUYecKoe 00pa3oBaHHe,
AKKyMYIIUPYIOIIEe CIIEKTP MH(OIOTHIECKUX TPEACTaBlIeHH 00 yHHBEepcyMe. [10ABHIKHOCTD, U3MEHYMBOCTD
JTAHHOTO KOHIIENITa B HAIMOHAIBHON KOHIEnTocdepe MposBISETCS B MPUOOPETCHUH MM MPU3HAKOB, OTpa-
KAIOIINX COIMAIbHO 3HAYMMBIC XapaKTEPUCTHKH y COOTBETCTBYIOMINX peepeHTOB BBIMBIILICHHOHN JeiCT-
BUTENBHOCTU. JlaHHBIE MPHU3HAKK HEMH(OIOTHYECKOT0 XapaKkTepa COCYHNIECTBYIOT € MH(OIOTHYECKUMH
MpHU3HAKaMH KOHIIETITa, TIOCTEIIEHHO 3aMelas uxX B nepudepruitHpIX 00IacTsIX KOHIENTa.
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3HaK; CKa304YHBIN TUCKYpC; MU(OIOTHYECKAs KapTHHA MUPA.

Bynyuu GonbkIopHBIMHE KaHpaMH, cKa3ka U MU}
HUMEIOT MHOT'O O0IIEro, YTO, OHAKO, HE 03HAYALeT UX
nosHoro toxjaecrsa. [lo muennro B.A. Ilponma, B
ciydae muda U ckasku JudQepeHIanbHpIM TpH-
3HAKOM SIBIISIETCSl COIMalibHast (DYHKIHA, TaK Kak,
Oyayuu cTaavaabHO Oojice paHHMM OOpa30BaHHEM,
MU} XapaKTepU3yeTcsl CcaKpalbHbIM 3HAUCHUEM, B
TO BpeMs KaK CKa3ka MMeeT pa3BlieKaTelnbHOe 3Ha-
yenue [[Iponm 2000: 29]. IlporuBomocraBieHue
Muda U ckaszku y Y. backoMa npoxomuT no npusHa-
KaM Bephl (PEaIbHOCTh — BBIMBICET), BPEMEHU H
MecTa (ompeneneHHble — HEONpenelIeHHbIE), OTHO-
IIEHNUS K PENUruy (PENUTrHO3HOE — HEPETUTHO3HOE),
XapaKTepUCTUKaM TJIABHOTO T'epost (He4eT0BeYeCKuit
— HEYCIIOBEYECKUH / YeTOBEUECKH, 110 00CTaHOBKE
pacckaspiBaHUs [1IUT. 10: Menerunckuit 1970: 141].
E.M.MeneTuHckuid B Ka4yecTBE MHUHUMAJIBHOIO Ha-
0opa pa3TMYUTEIBHBIX MPU3HAKOB HA3bIBACT «JIOC-
TOBEPHOCTh — HEJOCTOBEPHOCTHY («aOCOMOTHAS
JIOCTOBEPHOCTh — OTHOCHTENbHAs, JOIMyCKaromas
BBIIYMKY»), «HAJIMYHE dTHOIOTU3Ma — €r0 OTCYTCT-
BHE», «KOJIEKTHBHOCTh (KOCMHYHOCTH) OOBEKTa
M300paKeHUsl — €ro WHAWBUIYAILHOCTB» [TaM XKe:
142, 148].

OOMIETPUHATHIM ~ CYMTACTCS. MHEHHE OTHOCH-
TENBHO JleCaKpanu3alui Muda Kak HEpeMEeHHOTO
ycnoBusi ero tpanchopmanuud B ckasky. [Ipomecc
TpaHcopmanmu Muda B CKa3Ky — HEMpeKpallaro-
mpiics  mporecc,  MOdTOMY,  KaK  CYHTaeT
B.H.TonopoB, peub HJET HE CTOIBKO O CKa3Ke B
MPHUBBIYHOM TOHMMAaHWH, CKOILKO O MuUdeE, MoJ-
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BepriremMcs TpaHcopManuu. Jlomyckaercst Takxe
BO3MOXHOCTh 3aMMCTBOBAHUSI CKa3KOW MH(PHUYECKO-
T'0 CIOKETa C ero moclieayoeil Tpanchopmanuei B
COOTBETCTBUM C YKAHPOBBIMH 3aKOHAMH CKa3KH
[[unkapenko 2005: 155]. Takum obpazom, B 00-
HICTTPUHSATOM TIOHMMAaHUHM CKa3Ka 10 CPaBHEHHIO C
MUGPOM TpecTaBiIsieT co0OH XPOHONOTHYECKH 00-
Jiee TMo3jHee o0pa3oBaHHE, COXpAaHMBIIEE B MOJIU-
(UIMPOBAHHOM BHJIE 3JEMEHTH MH(OIOTHYECKIX
MPEACTABICHUI O MHpE W YelOBeKe, KOTOPHIE BbI-
TECHSIOTCSl TPHINEJIIMMH WM Ha CMeHy Oomee
CIIOXHBIMH TIPEJICTABICHUSMHU O JIEHCTBUTEIBHOCTH
Kak pe3yJbTaTe MO3HABATEIbHON JESTETbHOCTH Ye-
JIOBEYECTBA.

PezynbraToM AeSATENTHHOCTH MHQOIOTHIECKOTO
MBIIJICHUS 110 OTPaKEHHIO OOBEKTUBHOM JCHCTBU-
TENFHOCTH sIBIIsieTcsl MU oNorHyecKasi KapTHHA MU-
pa Kak cocTaBHas 4YacThb OOBIJICHHOTO CO3HAHHA,
CKOHCTPYHUPOBaHHAsE M3 MHUQOIOTHUCCKUX KOHIIEII-
TOB, HOMUHUPYEMBIX TPH TIOMOIIA 0COOOro Kiiacca
JIEKCHYECKUX eAnHUIl. KOHIENThI, COCTaBIISIONINE
MHU(DOJIOTHYECKYIO KOHIIETOChepy, TpaauiiMOHHO
TPAKTYIOTCS KaK CJUHUIBI KOJUIGKTUBHOI'O CO3Ha-
HUSI, KOTOPBIE OTPaXKaloT OOBEKTHl U SIBIICHUS BHP-
TyaJbHOW pealbHOCTH, U B HMCCIICNOBATEILCKUX pa-
00Tax UMEHYIOTCS MADOIOTMUECKHMHU KOHIICTITAMH,
Mudokonunentamu, muponoremamu. [Ipu xapakre-
PHUCTHKE CBSI3U MEXITY MU(POIOrHIECKON KOHIIENTO-
cepoit 1 00CTyKUBaKOIIUM e¢ (ParMeHTOM SI3bIKO-
BOI KapTHHBI MUpa HAOIIOAAeTCs HEKOTOpOe «pas-
MbIBaHUE» 3HAYEHU I UCIIOIb3YEMON TEPMUHOIOTHH.
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Tax, eciu TepMHHBI «MUPOIOTHIECKAN KOHIICTITY H
«MU(POKOHIICTIT»  OTIMYAIOTCS  OJHO3HAYHOCTBIO
yrnorpebieHusi, To TepMUH «MudoIoremMa» aomyc-
KaeT BapUATHBHOCTh 3HAYCHHU B TOXKIIECTBEHHBIX
KOHTEKCTaX, YTO MPEACTABISCTCS HEPHUEMIIEMBIM H
tpedyer yrouHenus. C.A.IlutuHa XxapakTepusyer
MUGOIOreMy, C OJHOW CTOPOHBI, KaK KOHIIENT, C
Jpyrod CTOPOHBI, KaK MM, HE UMEoIIee JeHoTaTa
[[MutuHa 20026: 35-36]. OtHOCAT MH}OIOreMy K
eauHUIaM Jiekcndeckoi cuctembl O.A.UepenaHona,
O.B.AObisikast  (MCHIONB3yeT TEPMHH  «CJIOBO-
mudonorema») [UYepenanoBa 1983: 102; AObiskas
2004: 5] u psn apyrux uccinegosareneil. C 1enbio
MPEOJIOJICHNsI  HEONpaBAaHHOW MHOTO3HAYHOCTH
TEPMUHOJIOTUYECKOW  €UHHIBI  «MH(OIoreMay
MpeACTaBIsCTCS  1eleco00pa3HbIM  HCIONb30BaTh
JAHHYIO JIKCEMY M0 OTHOIICHUIO K CTPYKTypam
WJIeATBHOTO TIaHa (IOCKOJNBKY TepBOHAYATIBHO OHA
ObLTa BBECHA JJIs 0003HAYCHUST MEHTAJIBHBIX 00pa-
30BaHMI) U pacCMaTPHUBATh €€ B KAUeCTBE CHHOHMMA
TEPMHUHOB «MHU(OJTOTHUECKHI KOHIIENT» M «MH{(O-
KoHIenT». OIHO3HAYHBIM TIPENCTABISCTCS TEPMHUH
«MU(POHUMY» B MIMPOKOM 3HAYCHHH, B PaBHOH CTe-
MEHW OTHOCUMBIN M K OHUMHBIM, U K aleJUII THBHBIM
HOMHWHAIIUSAM CBEPXbECTECTBEHHBIX cymiecTB. OnHa-
KO, Ha Hall B3TJIJ, COOTBETCTBYIOIIME MHU(POKOH-
LEeNTaM S3BIKOBBIE CIUHHIIBI TPENNOYTUTENbHEE
Ha3bIBaTh MU (OIEKCEMaMu (TepmuH
B.M.1laxosckoro) [Llaxockuii 1986] B cuimy mpo-
3pavyHOCTH BHYTpeHHEH (OpMBI TepMHIHA, HE JOITYC-
Karouled BO3MOKHOCTH HHOTOJIKOBAHMUS.
KynbTypHO-UCTOpHYECKOE pa3BHTHE YEIIOBEYe-
CTBa MPOSIBJIIETCS B TMporeccax MU(OIOTU3ANN U
WCONOru3aud  MUAQPOJIOTeM, OTPAXKAIOIINX «KAK
rinodaipHble, TaK W HAIMOHAIBHO-CICIU(UIECKIE
O0COOCHHOCTH  MaccoBOro cosHaHusi» [[IlutuHa
2002a: 34]. Heocnabeparoriee BIMSHHE MacCOBOM
KyJBTYPBI Ha QOIBKIOP U MUQOIOTHIO O0BSICHSICTCS
WCCIIEIOBATENSIMU 3THYECKONH 3HAYMMOCTBIO (DOJTBK-
JOPHBIX H  MH(]OIOTHYECKUX  MPENICTaBICHUH.
C.A.llutnHa aprymMeHTHpYeT coxpaHeHHne MudOIo-
THYHOCTH CO3HAHHS COBPEMEHHOTO 4YeJoBeKa Clie-
OylomuM  o0pazoM: «MoOryT MEHSATBCS  YCIIOBHS
KH3HH, CY)KaThCS MPOCTPAHCTBEHHAs cpeia, OOHOB-
JSAThCSL KaHAJIBI BO3/ICHCTBUS HA OOLIECTBO W WH/IU-
BUJyyMa, HO HEM3MEHHBIMH OCTAIOTCS MOTPEOHOCTH
W TpeacTaBieHust 00 3TaioHax nodpa u 31ma — 6a3o-
BBIX TOHSTHSX BCEH MCTOPHH YEIOBEUECTBA» [TaM
xe]. TeHneHnus MoTepy MUGOKOHIICITAMH OTHCIb-
HBIX MHUQOJIOTHYECKUX TPU3HAKOB HaOMIOIaeTCsl B
mpoliecce aHaju3a croco0OB HMX BepOalu3aliu B
AHTJIOS3BIYHOM CKa304YHOM JIHICKypce, 4TOo U 00y-
CIIOBIIBAET IICJIb HACTOSIIErO MCCIENOBAHUS — Jie-
TATBHYIO XapaKTePUCTHKY TUHAMUYESCKUX H3MEHe-
HUH KOHIIENTA «BEIHKAH» B MU(OIOTUIECKON Kap-
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THHE MHpa B X0/ie 00paIeHus K crocodam ero jauc-
KYPCUBHOU peanu3alyy.

HeoaHopoaHOCTh  aHTTIOSA3BIYHOTO  CKa304HOTO
JIMCKypca, CBsI3aHHAsI C OCOOBIMH YCIIOBUSIMH Pa3BU-
THSL KaHpa (OJILKIOPHOW CKa3KH U BO3JCHCTBHEM
pa3HO# CTENeHW WHTEHCUBHOCTH CO CTOPOHBI COCTa-
BUTENEH  COOPHMKOB  Ha  KOMITO3WUIIMOHHO-
COZICPKATEIbHYIO IIEJIOCTHOCTh CKa3KH, SIBIISICTCS
OTpaXCHUEM COCYIIECTBYIONMX B MH(OIOTHYECKIX
KOHIIETITaX MPOTHBOPEYMBBIX, & TIOPOH M B3aHMOWC-
KITIOYAIONIUX C TIO3UIMHA MH(OIOTHYECKOro MBbIII-
JICHHsI KOTHUTHBHBIX MPU3HAKOB. VX MpHCYTCTBUE B
MU(POKOHIIENTAX SBISCTCS CIIEACTBUEM Pa3BUTHS
palMOHATLHOTO ~ MBIIUICHHS, OCYIIECTBIISIONIETO
YaCTUYHYIO TIEPEOIICHKY U  PECTPYKTYPH3AIHIO
HUMEIOIIerocs: 3HAaHUS 0 MH(OIOTHYECKOM MUPOYCT-
pOMCTBE B COOTBETCTBHH C M3BECTHBIMH 3aKOHAMH
pa3BUTHA MPHUPOABI U 00IIeCTBa M 3aKOHAMH JIOTHU-
KU. B 3TOH CBA3M BUAMTCS YMECTHBIM IPOCIEAUTH
JTMHAMHYECKHEe M3MEHEHUs Ha IMpuMepe MHUQPOKOH-
LeNnTa «BENUKaH» (3aHMMAIOUIETO TPEThbe MECTO
cpeau 18 KOHIIENTOB aHTIIMHCKOW MHU(DOJIOrHISCKOM
KOHIIenTocdepsl MO MIOTHOCTH HOMHHAIIMU B CKa-
304HOM JIHCKYpCE), KOTOpPBIE COMPOBOXIAINUCH TO-
SIBJICHHMEM HOBBIX TepU()EPUIAHBIX KOHIICITYaTbHBIX
MPHU3HAKOB,  CBS3BIBAIOIINX  CYOKOHIIENTOC(EpHI
«Mudonorndeckue cymectsa» U «HenoBex».

KonmenTyansHpIMU TpU3HaKaMH MH(OKOHIIENTA
«BEHKaH», TMONYYHBIINMH SPKYIO IUCKYPCHBHYIO
peanu3anuio, SBISIOTCS OTPOMHBIH POCT, OrpOMHAS
¢dusnveckas cuia, OTIWYHBIA anmeTuT, KaHHuOa-
JIU3M, 37I00HBIH XapakTep, OpyKHe Kak aTpuOyTHKa.
VYracanue OTIENbHBIX KOHLENTYaIbHBIX MPU3HAKOB
W WX KOMIIEHCAIUS MTPU3HAKAMU HEMHU(OIOTHIECKO-
ro XapakTepa NpPOCIeKHBAIOTCS B repudepuitHbIX
JJieMeHTaX MHU(OKOHIICNTA «BEIHKAH», 3aHUMAIO-
IIAX COOTBETCTBEHHO 001acTH OMMKHEH, JanbHed U
Kpaitaeli nepudepun. K auM otHocsTes: 1) cymect-
Ba THTaHTCKOTO pa3Mepa, He oOiajgaroliue Marmde-
ckumu criocobHocTsiMu (the Giant of Worsley, the
Giant Road-Maker of Mulgrave, Wadda, the Giant
of Yewdale, the Giant of the Tarns); 2) moau or-
poMHOTO pocta u HemokuHHOH cuibl  (Tom
Hickathrift); 3) nepconaxu, coxpaHUBIIUE OTACIb-
HbIC YepTHI ¥ aTpuOyTHI BenmukaHoB (Mr Miacca, Mr
Micrawble, Jack Otter, silly man with the hammer
called ‘Slimer’). V mnepcoHaxeil mepBoi TpyIIIbI
HaOIIo/IaeTcsl coXpaHeHne Hanbomee MHOTOUUCIICH-
HBIX KOTHUTHBHBIX MH(OIOIHYSCKUX TMPHU3HAKOB:
OHHU BBICTYNAIOT B KauecTBE co3laTeieldl o0bEeKTOB
¢uznveckoll reorpaduu, OTIMYAIOTCS 3aBUIHBIM
anmeTuToM, 00NagaroT OrpOMHON (PH3MUYECKON CH-
noit. [IpeoOpasyromas AesaTeNnbHOCTh TAaKUX MEepPCo-
Hakel akkymynupyercss B MU(GOHUMAaxX WU TOIOHU-
Max (the Giant Road-Maker of Mulgrave, Wada's
Causeway, Wadda's grave, Wade’s wife’s causey) u
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CHUCTEMC A3BIKOBBIX CpPECACTB, Bep6an1/13y}om1/1x CHU-
Tyallid CTPOHUTENbCTBA Joporu. KauecTBeHHBIM 00-
pasoM MCECHACTCA MOTHUBHUPOBKA ACATCIBHOCTH, II0-
CKOJIbKY CO3[laHue reorpa)uyeckux OObEKTOB CBS-
3aHO C JKEIaHUEM CHENaTh MPUATHOE CBOEH BTOPOU
MOJIOBUHE, OOJIErYMTh €¢ TPY/, T.C. M3HAYaJIbHO OHA
o0yciIoBicHa HE UjceH pa3pyllIeHus, a uaeei Jiroo-
BU K ONMbKHeMy, mjeell co3upanusi Bo Onaro: Why
should not he make a road on this pattern for the
benefit of his wife, whom he loved so dearly, and
whose toil and labours he would be glad to lessen at
any cost to himself? [Ross 1892: 76]. Ilpomuecc
CTPOUTENBCTBA JOPOrH MaHH(ecTUpyeTcs HabopoM
NCHCTBHI 10 MpeodpazoBaHuio penbeda (to level the
inequalities and fill up the boggy places, so as to
make a firm foundation, and to spread over the
whole a layer of the stones gathered from the sea
shore; a newly macadamised road; Lady Wada in
her daily tramps across the moor), CONpOBOXKIACTCI
HOMUHAIUAMU CTPOUTCIBHOIO MaT€pHajla U HHCT-
pymentapus (plenty of material close at hand, in the
shingle on the beach; he with his spade in the level-
ling and bog-filling operations, and she carrying up
the shingle in her apron), a Taxxe 0003HAYCHHUEM
BpEMEHH U YCHIIUH, TpeOyeMbIX IS CO3JaHHUs TO-
nobHoro uyna (sufficient strength and energy; as a
monument of her industry and strength; and it went
on apace day after day and week after week). Oue-
BHJIHO, B JaHHOM cCjy4ae HaOJIoJaeTcs OTHO M3
MH(DOJIIOTHYECKUX OOBSICHEHUH MOIIEHBIX JIOPOT,
OCTaBILIUXCS OT BpPEMEH MpeObIBAaHUS PHMIISIH Ha
BputaHCKHX OCTpOBax, TaK HEMOXOKHMX Ha IIpoce-
JIOUYHBIC OOpOTrH, MO KOTOPBLIM ICPCABUTAINCH I'Cp-
MaHcKue 1uieMena: cp.: Now it chanced that a short
while before this Wada, in one of his wanderings,
came upon the road constructed by the Romans,
from Eboracum, by way of Malton to the Bay of
Filey, and was struck by the facilities it gave for
travelling, as compared with the more modern
Saxon roads, if roads they could be called, which
were mere trackways, formed and trodden down by
the feet of men and animals. ...and after a few min-
utes musing, the thought struck him... [Ross 1892:
76].

VY BENHMKAaHOB, MOTEPSBIINX Maru4ecKue Crocoo-
HOCTH, COXPAHSCTCS 3aBUIAHBIA anmeTut (devouring
an enormous quantity of beef and swine's flesh, with
manchets of oaten bread, washed down by repeated
draughts of ale) u, kak creicTBue, orpoMHas (Gu3H-
yeckast cuina. OU3MYeCKHe XapaKTepPUCTUKH BETHKa-
HOB SKCINTMOUPYIOTCA IMOCPCACTBOM MHOI'OYHMCIICH-
HBIX JIMHTBOCTHJIMCTUYCCKUX CPCACTB (XOTS[ 1 MCEHEC
pasHOOOpa3HBIX 10 CPABHEHHIO C HOMHHAIHSIMH
MPOTOTUIIMYCCKHUX XAapPaKTCPUCTUK HCHTPAIbHBIX
nepcoHaxkeil Mu(OKOHIIeNTA): AMHUTETOB (2 man of
gigantic stature and a champion of redoubtable en-
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ergy in war; the blows of his ponderous mace; a gi-
gantic figure), mpeleICHTHBIX UMEH, CBSI3bIBAIOIIMX
MepcoHaXkell ¢ TepMaHCKUMH OoramMu JPEeBHOCTH (a
true son of Woden in all respects, the halls of the
Walhalla), anmutepanuu (dealing death), koHTek-
CTyalbHBIX CHHOHUMOB (dealing death around him
and cumbering the field with the bodies), cpaBHeHus
(one of the ribs of Wada's wife ... nothing more than
the bone of a whale). OnHako, HECMOTpPS Ha HaJIH-
Yre JOCTATOYHO BaXKHBIX HHTErPAIBHBIX XapaKTe-
PHCTHK, JaHHBIC MEPCOHAXKH HE TOJIBKO HE OTOXIC-
CTBJISIFOTCS, HO U IPOTHBOIOCTABIISIOTCS BETMKAHAM
BCJIC/ICTBUE TIOYTH TIOJHOTO YracaHus B KOHIICMTY-
QIBHOM CTPYKTYpE MPOTOTUIIHYECKOTO0 MH(OIOTrU-
YECKOro MPH3HAKA BPEOHOCHOCTH

Wada was not a ferocious giant, dragging along
half-a-dozen damsels, with one hand, by their hair,
to immure them in his dungeons, and grind their
bones to make his bread, as was the wont of the
Cornish giants of old; nor was he, like them, stupid
and weak-minded, so as to be easily outwitted and
destroyed by the immortal Jack. On the contrary,
although valiant in war, he abused not his great
strength by tyrannizing and oppressing his vassals,
lived on good terms with his neighbours, and was
gentle and tender in all his domestic relations [Ross
1892: 75].

KoruutvBHble TpHU3HAKK «TIIYNBIHA, HAaWBHBII,
«TIOXUIICHUE JIIO/ICH» U «KaHHHOATU3M» B PEAYIIU-
POBAaHHOM BHJE TPOSBISAIOTCA Yy Tepru(epuiHbIX
nepcoHaxeit Tperbeit rpynmbl (Then Tommy Grimes
said to Mrs Miacca: ‘Does Mr Miacca always have
little boys for supper?’ — ‘Mostly, my dear,” said
Mrs Miacca, ‘if little boys are bad enough, and get
in his way’; boy-meat, Tommy put out a leg and Mr
Miacca got a chopper, and chopped it off, and pops
it in the pot), XOTs UX HAIMYUE CIY)KUT CKOpee JH-
naktuueckuM 1ensM. CTpagaroT OT TaKuX CKa3od-
HBIX CYIIECTB, KaK MPaBHJIO, CBOCHPaBHBIC JICTH,
HapyIIAOIINe MMPaBUia MOBEICHUS W HE CIyIIalo-
muecss pomurtencii. COOTBETCTBEHHO, TMEPCOHAXKHU
THIa MHuCTepa Maiiku OepyT Ha cebst GpyHKIHMH Oy-
TH-HSHEK, 3aIyTHBAIONIMX JAETeH M PEryInpyIOIInX
ux noeaeHue: Tommy Grimes was sometimes a
good boy, and sometimes a bad boy; and when he
was a bad boy, he was a very bad boy. Now his
mother used to say to him: ‘Tommy, Tommy, be a
good boy, and don't go out of the street, or else Mr
Miacca will take you.” But still when he was a bad
boy he would go out of the street; and one day, sure
enough, he had scarcely got round the corner, when
My Miacca did catch him and popped him into a bag
upside down, and took him off to his house. <...> So
Tommy Grimes ran home, and he never went round
the corner again till he was old enough to go alone
[Jacobs 1890].
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VY nmepconaxeil BTOpOW IpynIbl B IOJIHOM Mepe
COXpaHSETCS MPU3HAK «(pHU3MUYECKasl CUIIay, IMOy-
YAIOMIMH KaK MPSIMYI0, TaK U KOCBEHHYIO JUCKYp-
CHBHYIO peajm3aiuio. [IpsMbie yKa3aHUs HA MOIIb
JIFO/ICH-BEJIMKAHOB BBIPAKAKOTCSI TyTEM HCIIOJIB30-
Banus snurteroB (his great strength; his mighty
strength; a fortunate man of great strength), cpaBuu-
TenbHBIX KoHCTpyKiui (His hand was more like a
shoulder of mutton than a boy's hand, and he was
altogether like a little monster; the biggest man in
Westmorland) u 3a cdyer 4HCIOBOW KOHKpETHU3ALIUH
(he was only ten years old ... and was five feet and a
half in height, and two feet and a half broad). Tou-
Hble 0003HAYCHHSI POCTOBBIX M IMapaMETPUUYCCKHX
XapaKTEePUCTHK JICCATHIICTHErO Ieposi CBUICTENIbCT-
BYIOT CKOpee O HEOObIYallHO paHHEeM (H3HYSCKOM
Pa3BUTHH TOCIIEIHET0, YeM O MPOSIBICHHUIX CBEPXb-
€CTECTBEHHOr0 B ero npupoae. HeoObIKHOBEHHOCTD
MaJsioleTHeMy reporo mpumaer ero ammeruT (he
would eat more than four or five ordinary men), xo-
TS B JIAHHOM CJlydae pedb UACT JIUIIb O CIUHUIHOM
JIMCKYPCUBHOM  MPOSIBJICHHH  COOTBETCTBYIOIIECTO
KOHIIENITYaIbHOr0 mnpu3Haka. KoCBeHHas WHJMKa-
st PU3UYECKON CHJIIBI JIFO/ICI-BEIIMKAHOB TOpa3io
pa3HooOpa3Hee U pearnu3yercsi MocpeCTBOM Xapak-
TEPUCTHKH OKPYXKAIOLIMX Tepos MPEAMETOB U Ma-
Hunymsanuii ¢ aumu: Tom flung the enormous bun-
dle over his shoulders, and walked away with it
without any difficulty; having been offered as great
a bundle of firewood as he could carry, he marched
off with one of the largest trees in the forest; He
thought nothing of flinging a huge hammer into the
middle of a river a mile off [Rhys s.a.: 79].

Hawubonee pacrpocTpaHeHHBIM aTpHOYTOM BeITH-
KaHa sBisiercss ayounka: armed with a hugeous
crowbar of iron; and took a great club in his hand,
and got Ais cudgel and advanced; with a knotted iron
club by his side. Jlanusrit atpulyT coxpansercs (Xo-
TS U MOJIy4aeT 0ojiee CXeMaTHUHYIO BepOan3aliyio)
W y TepcoHaxked ONMKHEH W JanbHed nepudepun
konmenTa: cp.: Great Will struck out manfully with
his club (time out of mind the giant's favourite
weapon); and when Tom had slain hundreds and so
broken his trusty club. Bmecto nyOMHKHM y repoeB
nosiByisieTcs: Med  (MCIONIb30BaHUE JaHHOTO BHUjA
OpYKUsI ISl BETUKAHOB BOOOIIE HE CBOMCTBEHHO),
Oonee TUMUYHBIA JJISI TEPOEB HEMHU(DOIOTHYECKOTO
npoucxoxaerus (his two-handed sword). Coxpane-
HUE y nepu(epuiHBIX MEPCOHAKEH MONIOTa KaK H3-
HAYaJIbHO Marm4ecKoro OpYKHs y)Ke He Mpearnosa-
raer HaJIW4Ms y HEro Kakux-au00 BOJIICOHBIX
coiictB (his big hammer ‘Smiler’): repoit Moxer
NPOJOJIKATh  BBIMIONHAT PUTYaJbHBIC ICHCTBHS,
Maru4eckuii CMbICI KOTOPBIX 3a0bIT; COOTBETCTBEH-
HO, Maruyeckas CHMBOJIMKA BOCCTAHABIIMBACTCS
JIMIIb TTPU 00paIICHUH K STUMOJIOTHYSCKOMY aHAIU-
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3y HOMUHALHN [IEPCOHAYKA U €r0 MHCTPYMEHTAPHS U
npHu o0palieHNy K IUPOKOMY KYJIBTYPOIOTHYECKO-
My KOHTeKCTy. Tak, Hanmpumep, Moot Smiler coot-
HOCUTCA C YYyJACCHBIM MOJIOTOM MBeﬂHBHI/IpOM, arT-
puOyTOM CKaHIMHABCKOro Oora-rpomoBepxkiia Topa,
TJIABHOTO MPOTHBHUKA HOTYHOB 1 3Mest MopmyHTaH-
na [CkanauHaBckas Mudosorus 2007: 535]. Cneno-
BaTEIbHO, HEAJCKBATHOC C TOYKH 3PCHUS paIlo-
HAJIbHOI'O MBIIIJICHUA ITOBCACHHUC I'€pOoA IMPEACTaB-
nsieT co0O0lM OCTATKU PUTYaNIbHBIX JCHCTBHHA, HMEIO-
IUX I[EJIbI0 MMHUTHPOBATH JEHCTBHs OOXecTBa U
BO3IICI>'ICTBOB3TB Ha BO3AYHIHYIO CTHXHIO, T.C. BHC-
CEHHUE DIIEMEHTOB ToroaHoi Maruu: There was once
a silly man who broke stones by the road side, and
he was so silly that he used to talk to the stones as he
broke them [Addy 1895: 49].

Bce Oosiee meranbHYHO TEKCTOBYIO pelpe3eHTa-
MO TIOJTyYaeT YCUJIMBAIOIIEe MPOTUBOCTOSIHUAE CKa-
30YHOT0 BEJIMKaHA M BEIUKAHOMOJOOHOIO YenoBe-
Ka-reposi 0 MPU3HAKY CTENeHH BPEIOHOCHOCTH,
NPOSIBJISIIONIEECS B CpecTBAX HOMHUHAIMK: the mon-
strous brute vs such a generous soul as Sir Thomas
Hickathrift. lannas onmo3uius sIBJIsS€T COOOU Mpo-
THUBOOOPCTBO YEIOBEKA C CHJIAMHU TPHPOJIbI, OKYJIb-
TypUBaHUC W NOAYMHCHHUEC ITUKUX, HeO6y3Z[aHHbIX
CTUXHUH, KOTOpOE, M0 apXan4ecKuM IMPeCTaBICHHU-
SIM, TIOJl CHJTY HE JIF0OOMY 4YeIOBEKY, HO KYJIbTYPHO-
My T'eporo, MOIyOory Mo MPOUCXOKACHHI0. B ocHO-
Be oOpaza Toma Xwukarpudra, mo MHeEHUIO J[XK.
JlxelikoOca, ynexar rIyOOKHE CKaHIUHABCKUE MH-
(donornyeckre MOTHBBI, CONIIKAIOIIHIE €ro ¢ OoramMu
ceBeporepmanckoro manreona [Jacobs 1894]. Bme-
CT€ C TEM B CKa3Ke MOIYEPKHBACTCS €ro «IOJHO-
IICHHOE» YeNIOBEYECKOEe MPOUCXOKICHUE U OTCYTCT-
BHE KakuX Obl TO HH OBUIO MHU(UYECKUX KOpHEH
(Before the days of William the Conqueror there
dwelt a man in the marsh of the Isle of Ely whose
name was Thomas Hickathrift, a poor day labourer,
but so stout that he could do two days' work in one.
His one son he called by his own name, Thomas
Hickathrift, and he put him to good learning, but the
lad was none of the wisest, and indeed seemed to be
somewhat soft, so he got no good at all from his
teaching [Jacobs 1894]). Heympapisemoctb U co-
KpYyLINUTEIbHAS MOIUb NPUPOAHBIX SBJIECHUN BOILIO-
IeHa B 00pa3ax JWKHX >KMBOTHBIX, OOHTAIOIIMX
BMECTE C BEJIMKaHOM Ha omHOM ocTpoBe: wild bears
and lions, wild beasts, these ravenous beasts, those
ravenous savage beasts. YHUUTO)KEHHE T€POEM -
KHX JKMBOTHBIX (a) ¥ Benukana (b), aepxkaiinx me-
CTHOE HAacCeJCHHE B CTpaxe, 3HAMEHYET YCHIICHHE
COIMOKYJIBTYPHBIX ()aKTOPOB B Pa3BUTHH YeTOBEKa
M Ka4eCTBEHHYIO MEPECTpPOiKy MeXaHH3MOB 00pa-
00TKM WHQOpMAIMKA B XOJE MO3HABATENBHON Jes-
TCIIbHOCTH
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a) Tom and the tinker stood, side by side, with
their backs against an oak, and as the lions and bears
came within their reach, Tom, with his long sword,
clove their heads asunder till they were all de-
stroyed... [Tibbits 1904: 115];

b) With that he ran his long broad-sword into the
giant's body, which made the monstrous brute give
such a terrible groan that it seemed like roaring
thunder, making the very neighbouring trees to
tremble. Then Torn, pulling out his sword again, at
six or seven blows separated his head from his un-
conscionable trunk, which head, when it was off,
seemed like the root of a mighty oak [Tibbits 1904:
114].

JlanpHeiilnas conuanu3aius MepcoHaxka 3aKITio-
YaeTcs B MOSIBJIEHUM B KOTHUTHUBHOM CTPYKTYpeE CO-
OTBETCTBYIOILIIETO MUKPOKOHIICNITA TMPU3HAKOB He-
MH(OIOrUIECKOr0 XapakTepa: «BEpHOIOIAHHBIN
CIyTay, «3allliTHUK KOPOJIEBCKOH BIACTHY», «CIIpa-

BEIJIMBBIM MpaBUTENb». B CKa3ouHOM AMCKYpCE aK-
KyMYJIHPOBaHBl THITM3UPOBAHHBIE MPEACTABICHUSA O
colpaiabHON Kapbepe: Tom XukatpudT 3aimuiinaert
KOpOJNsi OT OYHTOBIIMKOB; 3a MpPOSBIEHHBIE 00-
JecTh U OeccTpaiirie MPOXOIUT MOCBSIICHUE B PbI-
napu, npuodperas tutya Sir Thomas Hickathrift,
CTaHOBHTCS T'yOEpHATOPOM OCTPOBA.

For which reason it was thought necessary to
make him governor of the aforesaid island, which
place of trust and honour he readily received, and
accordingly he forthwith went down with his wife
and family, attended by a hundred knights and gen-
tlemen, who conducted him to the entrance of the
island which he was to govern [Tibbits 1904: 112].

B o0miem Bujie KOHIENTyaTU3alus aHAIU3UpYe-
MBIX KOTHUTHBHBIX IMPH3HAKOB MPH CO3MaHUH 00pa-
30B IEHTPANBHBIX ¥ TepH(epUHHBIX TepcoHaKeH
MH(OKOHIIENTa «BEJIMKaH» MPEACTaBlicHa B TaOIH-
1e:

Pacrlpezle.nelme KOTHUTUBHBIX IPU3HAKOB
B HEHTPAJBbHBIX H rlepmbepnﬁm)lx odJ1acTAX MI/l(l)OKOHIIeHTa «BCJINKAH»

KoruutusssIi mpu- Anpo bmwxuss nepudepus | Hanbnss nepudepust | Kpaiiass nepudepust
3HAK (BenMKaH) (BenmkaH Bana) (Tom Xuxatpudrt) (MHCTEp U MHUCCHUC
Maiika u T.1.)
OrpoMHBI# pocT + + + -
OrpomHasi  ¢uznye- + + + -
CKas cuja
OTMEHHBIH anmeTUuT + + + +/ -
Opyxue Kak aTpuoy- + + + +/-
THKa
Cozparenu penbeda + + - -
BpenonocHocTh + +/- - +
IMoxumienue nonei + +/- - +/-
Kanuubanmsm + - - +/ -

Takum o0paszom, quHamMHKa MUA(OKOHIIENTA MPO-
CIIGKMBACTCS B HampaBieHUH JeMHdomoru3anium
HanboJee aKkTyaJdbHBIX KOTHUTUBHBIX NPH3HAKOB M
WX KOMIICHCAIMX MPU3HAKAMH COIMAIBHOIO Xapak-
Tepa, PENpEe3CHTUPYIOIIUMH HOBBIH, HUCTOPHUYECKH
OoJsiee MO3MHUH, B3I Ha MHPOYCTPOMCTBO uepe3
MpPU3MY HUCTOPUKO-KYIBTYPHBIX H  COIMAIIbHO-
SKOHOMHUYecKUX (pakropoB. HeomHopomHocTh aHa-
TU3UpPyeMoro MUGOKOHIIENTA TPOSBISIETCS B HAIU-
YHH B €r0 COCTaBE COJIEPXKATENbHO BapHATUBHBIX
MHUKPOKOHIIENTOB, 3aHUMAIOIINX OJKHION, Jallb-
HIOIO M KpaWHIO Mepudeprio B 3aBUCHMOCTH OT
SPKOCTH aKTyaJIM3UPYEMBIX B CKa304HOM JHCKYypCe
MUQPOIOTHIECKUX W HEMH(OIOTHIESCKUX TpU3HA-
koB. s Mu(OKOHIIENTa «BETHKAH» MOJIOOHBIE OT-
HOIICHUSI MOTYT OBITh TPENCTaBIICHBI KaK (JIBHXKe-
HUE OT IIeHTpa K nepudeprn) BeTuKaH — CyIIecTBa
THTAaHTCKOTO pa3Mepa, He 00JIaJaronfe MaruaecKu-
MH CIOCOOHOCTSIMH —> TEpPOU-IIIOJH OTPOMHOTO
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pocTa U HEIIOKUHHOM CUJIbI — MEPCOHAXHU, COXpa-
HUBIIWE OTACIBHBIC YCPTHI U anI/IGYTLI BCIIMKAHOB.
B nponecce nemudonoruzanuy KoHIENTa yraca-
HUIO TIO/IBEpraloTcsi HamOonee CyIIEeCTBEHHbIC IS
MI/I(I)OJIOI‘I/I‘ICCKOI‘O CO3HaHUA KOTHUTHUBHBIC ITPU3HA-
KH: «OTPOMHBIH pocT» (TIOCTENEHHOE MPUOIIMKEHIE
pOCTa TEPCOHAXKEH K YEIOBEUECKOMY), «3IOOHBIH
XapakTep», «BPEIOHOCHOCTb». VIMeromue MecTo
cllydyad HaHECEHHs Bpena rnepuepuiiHbIMU IMEpco-
Ha)kaMH 4eJIOBEKY, KaK IIPaBUIIO, NIOJY4aroT paluo-
HaJIbHOE 0OOCHOBaHME U SBJIAIOTCS CIEICTBHEM Ha-
pyLIEHUS HPABCTBEHHBIX HOPM U ITOIpPAaHUSA COLU-
AJIbHO INPHU3HABAEMBIX HeHHOCTeﬁ CaMUMH TII0TEP-
MEBIIMMU. JleMH(I)onoeruH;I MI/I(I)OKOHueHTa co-
IIPOBOXKJIAETCs TEHAEHIMEH K «O4YelIOBEUHBAHUION
BBIMBIIIIJIICHHBIX pe(bepeHTOB, HUBCIMPOBAHUIO HX
CBEPXBECTECTBEHHON MPUPOJBI, YTO MPOSIBISIETCS B
CKa30YHOM JIUCKYpce B MX HEBOJIICOHOM MPOMCXO-
KJICHUH, HaJIeICHNU NIepcoHaXkel cyry6o denoBede-
CKHMMH KadeCTBaMU (HOJIO)KI/ITCJIBHBIMI/I n OoTpula-
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TENFHBIMHU), THUIWYHBIMA JJIsl YEJIOBEKA 3aHSATHUSAMH
(B TOM umcine mnpod)ecCHOHATBHBIMU), CIIOCOOHO-
CTBIO MIPOJIBUXKECHUSI BBEPX IO CONUAIBHOW JIECTHH-
ne. Coxpansromascs y MNepcoHa)xed aTpuOyTHKa
TepsieT OONBIIMHCTBO CBOWX MAarH4ecKHX CBOWCTB,
YTO HE MOXKET HE OTpakaThCsl HAa CTaTyce WX Blla-
JIeTIbIIEB, TPEBPalIasch MOCTENEHHO B MPEAMET Obl-
TOBOTO Ha3HaueHUss (OCOOCHHO Y TIepCOHaXKEH
KpaiiHeit nepudepun). PedepenTsl, oTHOCAIIHMECS K
NanpHel M KpaitHell mepudepuu KOHIIENTa, HAdH-
HAIOT TPOTHUBOIOCTABIATHCS pedepeHTaM  IeH-
TpaJIbHBIX 00acTeii MU(OKOHIIENTa SKCIUTMIUTHO
MO0 TPU3HAKY BPEAOHOCHOCTH W HMMIUIMIUTHO IIO
MPHU3HAKY CBEPXBECTECTBEHHOCTH MpHpozbl. Kpaii-
Hell (OopMOHM JUCKYPCHBHOW peann3alud JTAHHOTO
MIPOTUBOCTOSIHMS SIBJISIETCS O0pbh0a repost ¢ MudosI0-
ruueckuM niepcoHakeM (Tom Hickathrift vs giant,
Tom Hickathrift vs dragon), 3akanumBaromascs
CMEPTHIO TIOCIIEHEr0 U CUMBOIHM3UPYIOLIast ToOeTy
COIMANIbHON OpraHMu3alliil HaJl CTUXUMHBIMU CHJIa-
MU TIPUPOIBI.
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DYNAMICS OF THE MYTHOLOGICAL CONCEPT «GIANT»
(on English folk tales)

Olga A. Plakhova
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The paper deals with the mythological concept «giant» as a dynamic unit accumulating a wide range

of mythological ideas of the universe. Dynamics, changeability of the mythological concept in the national
concept sphere is manifested in its acquisition of attributes reflecting socially significant characteristics of
corresponding referents of imaginary reality. Non-mythological attributes in question co-exist with mytho-
logical attributes gradually replacing them in the peripheral sphere of the concept.

Key words: demythologization; dynamics; mythological concept; cognitive attributes; folk tale dis-
course; mythological world picture.
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